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Vorwort 
Dieses Buch ist eine praktische Hilfe für den beruflichen Alltag von Urkunden-
übersetzern für Russisch und Deutsch. Am Anfang werden einige nützliche 
Begriffe vorgestellt und praktische Empfehlungen gegeben. 

Den zentralen Teil des Buchs stellen Originalurkunden sowie Musterüberset-
zungen von Urkunden dar, die im Alltag eines Deutsch- und Russisch-Über-
setzers am meisten vorkommen. Es werden Urkunden behandelt, die in 
deutscher oder russischer Sprache verfasst wurden und jeweils in die 
russische oder deutsche Sprache übersetzt und „beglaubigt“ werden. Diese 
Übersetzungen werden vor allem in Deutschland verwendet: sie sind für 
deutsche Behörden und Einrichtungen sowie für diplomatische Vertretungen 
der Russischen Föderation und der Republik Kasachstan bestimmt. 

Das Buch ist auf der Grundlage der praktischen Erfahrung, der besuchten 
Fortbildungsveranstaltungen, der Recherche in der einschlägigen 
Fachliteratur, in den relevanten Foren und zahlreichen Internet-Ressourcen 
entstanden. Die Originalurkunden und deren Übersetzungen stammen aus 
der Übersetzerpraxis. Die Musterübersetzungen wurden nach bestem Wissen 
und Gewissen erstellt und sind als eine Sammlung von Erfahrungen und 
Tipps sowie als eine unverbindliche Empfehlung für die Anfertigung von 
Urkundenübersetzungen im Sprachenpaar Deutsch/Russisch zu verstehen. 

Der abschließende Teil besteht aus Referenzmaterial (Glossare in beiden Über-
setzungsrichtungen, Übersetzerbezeichnungen und Bestätigungsvermerke der 
Länder sowie Transliterations- und Transkriptionstabellen für jeweilige Sprach-
richtungen). 
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2.9 Führungszeugnis 
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Ministerium für Innere Angelegenheiten  Nr. ---------- 
der Russischen Föderation 
Ministerium für Innere Angelegenheiten  An Herrn -. -. --------- 
der Republik Baschkortostan   Republik Baschkortostan, Ufa, 
(MIA der Republik Baschkortostan)  ul. ------------, 
     Haus Nr. ---, Wohnung Nr. -- 
Informationszentrum 
ul. Lenina, 7, Ufa, 450000 
 
--.07.20-- Nr. --------- 
zu Nr. --- vom --.07.20-- 
 

BESCHEINIGUNG 
 
In der Datenbank der föderalen staatlichen Einrichtung „Analyse- und Informations-
zentrum des Ministeriums für Innere Angelegenheiten der Russischen Föderation“, 
Informationszentrum des Ministeriums für Innere Angelegenheiten für Republik 
Baschkortostan 

(Informationszentrum der regionalen Verwaltung des Ministeriums für Innere Angelegenheiten 
der Russischen Föderation) 

bezüglich Herrn --------, ------- [Schreibweise laut Reisepass] 
--------, ------- ---------- [Schreibweise nach ISO 9: 1995], 

geboren am --. Juni 19-- in Duschanbe, Republik Tadschikistan, 
(Familienname, Vorname, Vatersname (wenn vorhanden), einschließlich frühere Namen, Geburtsdatum und -ort) 

sind (keine) Vorstrafen (einschließlich getilgten und gelöschten) auf dem Gebiet der 
Russischen Föderation eingetragen: keine Eintragungen; 

(Verurteilungsdatum, Bezeichnung des Gerichtes, welches das Urteil ausgesprochen hat, Paragraf-, Absatz-, 
Satznummer des Strafgesetzbuches, Strafdauer und -Art, Entlassungsdatum, Begründung der Tilgung oder Lö-

schung der Vorstrafe) 

sind (keine) Eintragungen über eine Strafverfolgung oder über die Einstellung eines 
Strafverfahrens auf dem Gebiet der Russischen Föderation vorhanden: 
keine Eintragungen 

(Datum der Einleitung eines Strafverfahrens, Bezeichnung der beschließenden Einrichtung, Paragraf-, Absatz-, 
Satznummer des Strafgesetzbuches der Russischen Föderation, Datum und Begründung der Einstellung eines 

Strafverfahrens) 

 
Zusätzliche Informationen: keine. 
 
Leiter  [Unterschrift]   -. -. ------- 
 
[Rundsiegelabdruck des Ministeriums für Innere Angelegenheiten der Russischen 
Föderation, Ministerium für Innere Angelegenheiten der Republik Baschkortostan] 
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Musterübersetzungen von Urkunden

Russisch–Deutsch 

Deutsch–Russisch

Die Autorin präsentiert in ihrem Buch „Musterübersetzungen von Urkunden Russisch–
Deutsch/Deutsch–Russisch“ die gängigsten Urkunden mit ihrer Übersetzung in die jeweils 
andere Sprache. Es handelt sich dabei um Originalurkunden aus Russland bzw. Deutsch-
land, in denen die personenbezogenen Daten geschwärzt worden sind.

Das Buch ist damit ein ideales Nachschlagewerk für alle Urkundenübersetzer, die mit dem 
Sprachenpaar Deutsch/Russisch arbeiten. Der Hauptteil des Buches besteht aus den typi-
schen Urkunden, mit denen es Übersetzerinnen und Übersetzern in ihrer täglichen Arbeit 
zu tun haben: Geburts- und Heiratsurkunden, Ehefähigkeitszeugnisse, Scheidungsurkun-
den, Pässe und Führerscheine, Diplome und Arbeitszeugnisse usw. Dem Buch vorangestellt 
sind ein paar einleitende Seiten mit Empfehlungen für die Anfertigung von beglaubigten 
Übersetzungen. Darüber hinaus enthält das Buch in seinem Schlussteil Glossare in beiden 
Sprachrichtungen, Übersetzerbezeichnungen und Bestätigungsvermerke der Länder sowie 
Transliterations- und Transkriptionstabellen für die jeweiligen Sprachrichtungen.

Lilia Vinnikova wurde 1980 bei Omsk, Sibirien, Russland geboren. In Omsk 
absolvierte sie die Schule und ein pädagogisches College in der Fachrichtung 
Deutsch als Fremdsprache. 2000 kam sie als Au-Pair zum ersten Mal nach 
Deutschland. Nach einem Jahr kehrte sie zurück nach Omsk, um dort als 
festangestellte Übersetzerin zu arbeiten. 2003 zog es Lilia Vinnikova nach 
Deutschland zurück, deshalb bewarb sie sich erfolgreich für die Teilnahme 

an einem freiwilligen sozialen Jahr im Uniklinikum Bonn. Nach dem Freiwilligendienst im 
Krankenhaus begann sie an der Universität zu Köln Philologie zu studieren und nebenbei 
abwechselnd als festangestellte und freiberufliche Übersetzerin und Dolmetscherin ihren 
Lebensunterhalt zu verdienen. An den Magister-Abschluss in den Fachrichtungen Slawi-
sche, Südslawische und Italienische Philologie knüpften ein Praktikum und unmittelbar 
danach eine freiberufliche Tätigkeit als Projektmanagerin und Übersetzerin bei einem Über-
setzungsbüro an. Zurzeit wohnt und arbeitet Lilia Vinnikova in Münster als freiberufliche 
Übersetzerin für Russisch. Sie ist ermächtigt und allgemein beeidigt sowie Mitglied im BDÜ.
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